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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA
FILEMON

PABLUQUI FILEMONZ̈QUIZ CARTA
APAYCHIC̈HA, ONESIMUZ̈QUIZ ZUMARISIWAJO

1Wejrtc̈ha Pablutqui. Jesucristuz ̈quin sirwiñiz̈
cjen carsilquiz chawjctitc̈ha. Filemón jila,
amqui Yoozquin sirwiñi mazimc̈ha, niz ̈aza
pecta jilamc ̈ha. Wejttan Timoteo jilz̈tan amquin
tii cartal cjijrz ̈cuc̈ha. 2 Niz̈aza cjijrz̈cuc ̈ha am
kjuyquiz ajczñi criichi z̈oñinaczq̈uin. Niz ̈aza
cjijrz ̈cuc̈ha Apia cullacaquin, niz ̈aza Arquipo
jilz ̈quin. Arquipuqui zuma zultatuz ̈takaz tjurt'iñi
kuzziz Yoozquin sirwic̈ha. 3Uc ̈hum Yooz Ejpz̈tan
niz ̈aza uc̈hum Jesucristo Jilirz̈tan, anc ̈hucaquiz
zumapaj yanapla, niz ̈aza walikaj kamkatla.

FILEMONANCHA ZUMATJAPAKUZZIZZA
4 Yoozquin mayizican am cjuñznucḧa. Amiz̈

cjenwejrqui tirapan Yoozquin sparaquiz̈ cjiwc̈ha.
5Amqui zumamunaziñi kuzziz kamñamcḧa tjapa
criichi jilanacz̈tan. Niz ̈aza amqui Jesucristuz ̈quin
tjapa kuzziz criichamc̈ha. Jalla nii am puntu
zizcu, Yoozquin sparaquiz̈ cjichinc̈ha. 6 Ammi
parti Jesucristuz ̈quin kuzziz z̈oñinacami Yooz
zuma kamañchizza. Jesucristuz̈quin kuzziz cjen
uc ̈humnacalta ancha Yooz zumanaca z̈ejlc̈ha.
Amiz ̈ zuma kamz cjen z̈oñinacaqui Yooziz̈ tjaata
zumanaca puntuquiztan juc'anti intintazñi
cjissic̈ha. 7 Filemón jila, amiz̈ cjen criichi jilanacz̈
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kuznacaqui cuntintu cjiskattac ̈ha. Wejrqui zakaz
niz ̈aza cuntintu cjissinc ̈ha, am zuma munaziñi
kuzziz cjen.

PABLUQUI TSJII FAVORAMAYCHIC̈HA
8 Wejrqui Cristuz ̈ illzta apostultc̈ha. Jalla

niz ̈tiquiztan wejrqui jaknuz ̈t am kamz
waquizic ̈haja, jallanii amquizmantasac̈ha. 9Pero
amquin ana mantac̈ha. Antiz amquiztan tsjii
favora mayuc̈ha. Wejrtc̈ha chawcalla, niz ̈aza
Jesucristuz ̈quin sirwiñiz̈ cjen carsilquiz preso
z̈eluc ̈ha. Amtan zuma munazican, amquiz
rocz pecuc̈ha Onesimuz ̈quiz tsjii favora paajo.
10 Tii carsilquiz z̈ejlcan, wejrqui Onesimuz ̈quiz
Yooz taku paljaychinc̈ha. Nekztan Onesimuqui
Yoozquin criichiz̈ cjen wejt maati cunta cjissic ̈ha.

11Niiz ̈ tuquiquiOnesimuqui anawal kamañquiz
luzzitac ̈ha. Anziqui zuma kamañquiz luzzic̈ha.
Jaziqui niiqui amtami wejttami walipanc̈ha.
12 Jaziqui wilta amquin cuchanz̈cuc̈ha. Niz ̈aza
niiz ̈ irantiz̈cu amqui zuma risiwaquic̈ha,
jaknuz ̈t wejr risiwchamc̈ha, jalla nuz ̈. 13 Tekz
wejttan chica eclic ̈haj cjiwc̈ha. Carsilquiz
z̈elan Onesimuqui am cuntiquiztan wejtquiz
sirwasac̈ha. Wejrqui Yooz taku paljaytiquiztan tii
carsilquiz z̈eluc̈ha. 14 Pero amtan ima zumpacha
parlican, wejrqui anal Onésimo ecliskatz pecuc̈ha.
Amquiz anal ancha mantiz pecuc̈ha, wejtta
tsjii favora paazjapa. Onésimo wejttan chica
tira kamasac̈ha. Pero am persun kuzquiztan
nuz ̈ tantiitaz̈ niil pecuc̈ha. 15 Tsjii timpuqui
Onesimuqui amquiztan zarakchic̈ha. Cunamit
niz ̈ta katc ̈hani, amtan chica tsjii criichi jila watay
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wata cjisjapa. 16 Jaziqui anac ̈ha piyunakazqui.
Antiz Yoozquin criichi k'ayi jilazakazza. Wejrqui
niiz ̈quin k'ayachuc̈ha. Walikazza niiqui.
Amzakaz Onesimuz̈quiz k'ayachaquic̈ha am
zuma z ̈oñiz̈ cjen, niz̈aza Yoozquin criichi jilaz̈ta
cjen.

17 Niz̈aza amqui wejtquiz zuma amigumz̈laj
niiqui nekztan Onésimo zuma risiwaquic ̈ha, wejt
cunta cjenaqui. 18 Tuquiqui Onesimuqui amquiz
ana wali paachizlaj niiqui, weril respontac̈ha.
Niz ̈aza Onesimuqui amquiz c ̈hjulu kaja cjenami,
wejtquizkam cobraquic̈ha. 19 Wejrpacha tii
litranaca persun kjarz̈tan cjijrz ̈cuc̈ha, wejrqui
tjapa pacac ̈ha. Pero wejr am cjuñskatasacḧa,
weriz̈ cjen amqui Yoozquin criichamc̈ha. 20Wejt
jila, jalla nii favoraz̈ paalla, Yoozquin criichi
jilaz̈ta. Wejr kuznalla, Cristuz ̈quin criichi jilaz̈ta.

21 Yooz kuzcama kamñamcḧa. Jaziqui nayuc̈ha,
amqui tii weriz̈ mayta favorquiztan juc'anti
paaquic ̈ha, nii. Jalla nuz ̈upanz̈ cjequic̈ha.
22 Niz̈aza wejtta tsjii alujamintu tjacz̈inalla.
Wejrqui anc ̈huc cherzñi tjonz pecuc̈ha. Yooz
munan niz ̈aza anc ̈hucaz ̈ mayizitaz̈ cjen wejrqui
tjonac ̈ha, anc ̈huc cherzñi. Jalla nii ojkzjapa
tjewznuc ̈ha.

23 Epafrasqui amquin tsaanz ̈quic̈ha. Niiqui
wejttan chica carsilquiz z̈ejlc̈ha, Jesucristuz ̈quin
sirwiñiz̈ cjen zakaz. 24Marcustan, Aristarcuz ̈tan,
Demastan, niz ̈aza Lucastan, jalla ninacaqui
amquin zakaz tsaanz̈quic ̈ha. Ninacac̈ha wejt
mazinacaqui, Yooz sirwiñi langzñicḧa.
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25 Uc̈hum Jesucristo Jiliriqui amquiz zumaj
yanapla. Jalla nuz ̈oj cjila. Amén.
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